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This survey is designed to measure, on a monthly 	La présente enqute a été concue pour determiner, sur 
basis, inventory variations, shipments and new produc- 	une base mensuelle les variations de stock, les livraisons, et 
tion relative to beverage spirits and industrial ethyl 	is nouvelle production des bc'iesons aicooliques et d'alcool 
alcohol; also the usage of selected primary materials 	éthylique industriel ainsi que les quantités de certaines 
in the manufacturing processes. 	 matires premieres utilisées dans Is fabrication des produits 

ci-haut mentionnés. 

lIe 1: Stocks 
Item 1: Means total inventories owned by the estab- 
ishmentsregardless of location. Goods in pro-
vss; means products not ready for the market. Fin- 
hed goods; means beverage spirits and industrial 
thyl alcohol ready for the consumer market. 

Item 2: Includes products received or purchased for 
further maturation or blending. 

Table 2: Shipments (Si.!) 
Products shipped (sold) by the manufacturers to the 
consumer market. Excluding (a) a sales of merchan-
dise received on consignment for redistribution, and 
(b) products received or purchased and resold in the 
same condition as purchased. 

Table 3: Products Purchased for Resale 
Means beverage spirits or industrial ethyl alcohol 
purchased or received in cases, barrels or bulk and 
resold in the same condition as purchased. Include 
also any bulk products packaged into smaller con-
tainers. 

Tableau 1: Stocks 
Article 1: Signifient l'inventaire appartenant aux eta-
blissements sans egarde I la location. Marchandises en 
cours de fabrication; signifient les produits non I point 
pour le marchC. Marchandises finies; signifient lea bois-
sons alcooliques et l'alcool éthylique industriel I point 
pour le marchC. 
Article 2: Produits recus ou achetés pour plus de maturation 
ou pour mélange. 

Tableau 2: Livraisons (ventes) 

Marchandises expdiées par les manufa tuners au marché de 
consommation. Excluant a) len merchandises recues en consi-
gnation pour redistribution, et b) toute quantité de mar-
chandises recues ou achetées et revendues sans plus de mo-
dification. 

Tableau 3: Produits achetés pour Is revente 
Signifient boissons alcooliques ou l'alcool éthyiique indus-
triel achetCs ou reçus en caisses, en banils ou en réser-
voirs pour la revente sans plus de madification. Inclure 
également les produits en vrac empaquetés dans de plus 
petits contenants. 

Tax Exempt Shipments 	 Livraisons exemptes de taxes 

Includes export sales, sales to Ships' stores, 	Comprennent les exportations, lea veates aux magasins 
sales to Embassies and similar transactions. 	des navires, les ventes aux embassades et les transactions 

semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey should be 	Hots: Veuiliez adresser toute demande su sujet de Is prCsente 
directed to: 	 enquéte I la: 

Meat. Dairy, Grain Mills and Beverages Unit, 	Sous-section de Is viande, de l'industrie laitilre, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 	des minoteries et des boissons, Division des indus- 
Statictics Canadv. 1lttwi, KIA 11Th. 	 tries manufacturieres et primaires, Statistique 

Canada, Ottawa, KIA 0Th. 

, 	 nufscturing and Primary Industries Division 

vision des industries manufacturilres et primaires 

September - 1978 - Septembre 
5-3305-780 

Putas' 	Inc &lsI3r UI I1Iuu51r. li.vte dUO Cjrtncsce 	 PutthCSliOfl aucec pat Jr, ri ijnLve cie OrJusIre vi dv 1 v4tIrThSCv 

J Ix' aRMed When Ie5CX1UCIrç cx quobng any p8tt O( trss dougnem 	FlepOdUciKxl £51 CsabcO aukylseos sous ume've d'ffxX;atKr1 W Is scsace S1SIWI€JO Canada 



-2- 

TA8LE 1. Stocks of Beverage Spirits and Industrial Ethyl Alcoho] 

-. 	TABLEAU 1. Stocks de boissons alcooliques et d'alcool éthylique indu 

July - 1978 - Juillet 

Opening - Ouverture 	Closing 

Description 	 Finished 

	

Goods in 	goods of 	Goods in 

	

process 	own manufacture 	process 

Marchandises 	Marchandises 	Marchandises 

	

en cours de 	firties de propre 	en cours de 

	

fabrication 	fabrication 	fabrication 

- Fermeture 

Finished 
goods of 

own manufacture 

Marchandises 
finies de propre 

fabrication 
thousands of proof gallons - milliers de gallons de preuve 

Beverage spirits - Boissons alcooliques: 

1. Manufactured at (or for) establishments - Fabriquées 
x x x (o 	pour) 	établissements 	........................ 

2. Received for further processing - Reçues pour plus 
de 	modification 	................................... x x 

7,436 365,977 6,525 Total 	................................................ 367,327 

Industrial ethyl alcohol - Alcool éthylique industriel .. x  x x x 

proof - kilolitres - de preuvo 

Beverage spirits - Boissons alcooliques: 

1. Manufactured at (or for) establishments - Fsbriquêes 
x x x (oi pour) établissements ........................ 

2. Received for further processing - Recues pour plus 
x x x x de modification 	................................... 

1 669 899 33 806 1 663 766 29 662 Total 	................................................ 

Industrial ethyl alcohol - Alcool êthylique industriel .. x x x x 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu aes dispositions de Is Loi sur la 
statistique relatives au secret. 

TABLE 2. Shipments of Beverage Spirits and Industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 2. Livraisons de boissons alcooliques et d'alcool éthylique industriel 

Description 

Sfllpments 

Livraisons 
July 	Year-to-date 
1978 	- 

Juillet 

 

ITotal cumulatif I 	Ji 
thousands of proof gallons 

milliera de gallons de preuve 

Year-to-date 

I Total cumulatit 
proof 

kilolitres 
de preuve 

Beverage spirits matured - Boismons alcooliques mOries: 

In bottles - En bouteilles ............................ 

In barrels and bulk - En barils et en reservoirs ...... 

Beverage spirits not matured - Boissons alcooliques 
non-manes ............................................ 

Industrial ethyl alcohol, all grades - Alcool éthylique 
industriel toutes categories .......................... 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statist 
statistique relatives mu secret. 

	

1,714 	11,461 

	

279 	2,690 

	

336 	5,613 

x 	i 	x 

ics Act. - Confidentiel en vertu 

7 794 	52 104 

1 269 	12 230 

1 52f 	- 

x 	 x 

ispositions de la Loi sur is 

I 
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p 	3. Shipments of Beverage Spirits and Industrial Ethyl Alcohol Purchased for Resale 

3. Livraisons de boissons alcooliques et d'alcool éthylique industriel achetés pour Is revente 

July 	Year-to-date 
1978 	- 

Juillet 	ITotal cumulstif 

thousands of proof gallons 

milliers de gallons de preuve 

July 	Year-to-date 
1978 	- 

Juiliet 	Total cumulatif 

proof 
kilolitres 
de preuve 

Beverage spirits - Boissons alcooliques: 

In bottles - En bouteilles ............................ 	x 	 - 

In barrels or bulk - En barils ou en reservoirs 	- 	x 	- 

Industrial ethyl alcohol, all grades - Alcool éthyiique 
industriel toutes categories ........................... - 	 - 	 - 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions 
statistique relatives au secret. 

x 

x 

is la Loi sur la 

TABLE 3A. Stocks of Finished Goods Purchased 

TABLEAU 3A. Stocks de merchandises finis achetCs 

for Ressle Without Modification 

pour Is revente sans plus modification 

Opening - Ouverture Closing - Fermeture 
- - 	

thousands of proof thoussnds of proof 
proof gallons kilolitres proof gallons kilolitres 

- de preuve - de preuve 
-illiers de gallons milliers de gallons 

de preuve de preuve 

- 3u.ot1t .........................x 	x 	x 	 x 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiei en vertu des dispositions de is Loi sur Is 
statistique relatives au secret. 

TABLE 4. Production of New Spirits and Industrial Ethyl Alcohol(1) 

TABLEAU 4. Production de spiritueuc nouveaux et d'alcool ethylique indusrriel(l) 

Production 

July 	Year-to-date 	July 	Year-to-date 
1978 	- 	1978 	- 

Juillet 	Total cumulatif 	Juillet 	Total cumulatif 

thousands of proof gallons 	proof 
- 	i 	kilolitres 

milliers de gallons de preuve 	de preuve 

Beverage spirits - Boissons alcooliques: 

Distilled from - Distillés de: 

Crams - Céréales ................................... 

Molasses - Hélasse .................................. 

1t .............................................. 

(1)Excludesquantitiesreturnedforredistillation.- Exclus toute quantité retournée pour redistillation. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de is Loi sur is 

statistique relatives au secret. 
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TASLE 5. Usage of Selected Items 

TABLEAU 5. tjtilisation de certains produi1. 

Usage - Utilisation 

July Year-to-date July 
1978 - 1978 

Juillet Total cumulatif Juillet 

I 

Year-to-date 

Total cumulatif 

thousands of pounds 	metric 
tOnnes 

milliers de livres 	met r iques 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons, cassures et 
moulêes des cérêalea: 

Corn, Canadian - Mais canadien ........................ 

Corn, imported - Mais importé ......................... 

Barley - Orge ......................................... 

Rye - Seigle .......................................... 

Wheat -  Blé ........................................... 

Other cereal flakes, grits and meals - Autres flocona, 
cassures et mouiées des cëréales .................... 

Barley malt, Canadian - Malt d'orge canadien ............ 

Barley malt, imported - Malt d'orge importé ............. 

Malt other than bsrley - Malt autre qu'orge ............. 

Sugar, granulated - Sucre granule ....................... 

Invert sugar (sugar solid basis) - Sucre inverti (sur 
une base de sucre solide) ............................. 

Glucose (includes corn syrup) - Glucose (inclus sirop 
demais) 	.............................................. 

Molasses - Mélasse ...................................... 

Other syrupa used in fermentation - Autres sirops utili-
sea 1 la fermentation ................................. 

(1) Included with "Sugar, granulated". - Inclus avec "Sucr 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Stati 

Is statistique relatives au secret. 

x 	x 	x 	x 

x 	 X 	 X 	 X 

x 	 x 	 x 	 x 

- 	S 	 - 	S 

	

x 	 x 	 S 	 S 

	

- 	x 	 - 

S 	 S 	 5 	 5 

170 	 2,532 	 77 	 1 	149 

(1) 	 (1) 	 (1) 	 (1) 

5 	 5 	 5 	 5 

x 	 S 	 S 	 S 

-x 
e granule". 
stics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de is Loi sur 

I 

4 


